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ПРИЛОЖЕНИЕ 1





СПРАВОЧНИК НАЦИОНАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНТНЫХ ОРГАНОВ,
КОНТАКТНЫХ АДРЕСОВ, ЦЕНТРОВ РЕАГИРОВАНИЯ НА ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ СИТУАЦИИ, НАЦИОНАЛЬНЫХ РУКОВОДИТЕЛЕЙ НА МЕСТЕ ОПЕРАЦИЙ И ДРУГИЕ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ АДРЕСА




СТРАНА: Исламская Республика Иран

КОМПЕТЕНТНЫЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ ОРГАН 
(Раздел 2.2(а) Плана и Статья 4(1)(а) Протокола)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Организация портов и судоходства

	АДРЕС:
	Ул. Шахиди 1, шоссе Шахид Хагани, площадь Ванак, Тегеран

	ТЕЛЕФОН:
	+98 21 88651110, +98 21 84932171

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 21 88651112, +98 21 84932190

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	npasandeh44@gmail.com, www.pmo.ir 

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Маджид Алинази

	АЛЬТЕРНАТИВНОЕ КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Надер Пасандех



КОМПЕТЕНТНЫЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ОРГАН, КОТОРЫЙ ИМЕЕТ ПРАВО ОТ ИМЕНИ ГОСУДАРСТВА ОБРАЩАТЬСЯ ЗА ПОМОЩЬЮ ИЛИ ПРИНИМАТЬ РЕШЕНИЕ ОБ ОКАЗАНИИ ПОМОЩИ
(Статья 4(1)(с) Протокола)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Организация портов и судоходства

	АДРЕС:
	Ул. Шахиди 1, шоссе Шахид Хагани, площадь Ванак, Тегеран

	ТЕЛЕФОН:
	+98 21 84932171, +98 21 84932179

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 21 84932190

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	npasandeh44@gmail.com, royamarine@gmail.com,  www.pmo.ir  

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Надер Пасандех

	АЛЬТЕРНАТИВНОЕ КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-жа Ройя Эмам 



НАЦИОНАЛЬНЫЙ ОПЕРАТИВНЫЙ ОРГАН
(Раздел 2.2(b) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Организация портов и судоходства

	АДРЕС:
	Ул. Шахиди 1, шоссе Шахид Хагани, площадь Ванак, Тегеран

	ТЕЛЕФОН:
	+98 21 84932171; +98 21 84932175

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 21 84932190

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	npasandeh44@gmail.com, royamarine@gmail.com,  www.pmo.ir  

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Надер Пасандех

	АЛЬТЕРНАТИВНОЕ КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Ройя Эмам



НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОНТАКТНЫЙ ПУНКТ (ОПЕРАТИВНАЯ СЛУЖБА 24 ЧАСА В СУТКИ), ОТВЕТСТВЕННЫЙ ЗА ПЕРЕДАЧУ И ПОЛУЧЕНИЕ СООБЩЕНИЙ ОБ ИНЦИДЕНТАХ, ВЫЗЫВАЮЩИХ ЗАГРЯЗНЕНИЯ
(Раздел 2.2(с) Плана и Статья 4(1)(b) Протокола)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Организация портов и судоходства

	АДРЕС:
	Ул. Шахиди 1, шоссе Шахид Хагани, площадь Ванак, Тегеран

	ТЕЛЕФОН:
	+98 21 84932175, +98 21 84932179
Моб.: +98 9122104172. +98 9123260400

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 21 84932190

	АДЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	royamarine@gmail.com, ghobakhloo.r@gmail.com, www.pmo.ir 

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-жа Ройа Эмам

	АЛЬТЕРНАТИВНОЕ КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Реза Хоссейн Гобахлу



ЦЕНТР РЕАГИРОВАНИЯ НА ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ СИТУАЦИИ
(Раздел 2.2 (d) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Главное управления портов и мореходства провинции Гилян

	АДРЕС:
	[bookmark: _Hlk75180499]МСКЦ, порт Бандар Анзали

	ТЕЛЕФОН:
	+98 1344 425540

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 1344 441303

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	anzaliradio@anzaliport.ir

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	Круглосуточно



ЦЕНТР РЕАГИРОВАНИЯ НА ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ СИТУАЦИИ
(Раздел 2.2 (d) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Главное управления портов и мореходства провинции Мазендеран

	АДРЕС:
	МСКЦ, порт Ношар

	ТЕЛЕФОН:
	+98 1152 350984, 350986

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 1152 333120

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	nowshahrradio@pmo.ir

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	Круглосуточно



ЦЕНТР РЕАГИРОВАНИЯ НА ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ СИТУАЦИИ
(Раздел 2.2 (d) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Управления портов и мореходства порта Амирабад

	АДРЕС:
	[bookmark: _Hlk75180572]порт Амирабад

	ТЕЛЕФОН:
	+98 1134 623511, 512233

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 1134 623501

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	amirabadradio@yahoo.com, amirabadradio@pmo.ir 

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	Круглосуточно



НАЦИОНАЛЬНЫЙ РУКОВОДИТЕЛЬ НА МЕСТЕ ДЕЙСТВИЯ
(Раздел 2.2(е) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Выбирается в каждом случае и в зависимости от требований загрязнения

	АДРЕС:
	

	ТЕЛЕФОН:
	

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	



КОМПЕТЕНТНЫЙ ТАМОЖЕННЫЙ ОРГАН
(Раздел 2.2 (f) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Организация портов и судоходства

	АДРЕС:
	Ул. Шахиди 1, шоссе Шахид Хагани, площадь Ванак, Тегеран

	ТЕЛЕФОН:
	+98 21 84932171, +98 21 84932175

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 21 84932190

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	npasandeh44@gmail.com, royamarine@gmail.com, www.pmo.ir

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Надер Пасандех

	АЛЬТЕРНАТИВНОЕ КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-жа Ройя Эмам



КОМПЕТЕНТНЫЙ ИММИГРАЦИОННЫЙ ОРГАН
(Раздел 2.2 (f) Плана)

	НАИМЕНОВАНИЕ:
	Организация портов и судоходства

	АДРЕС:
	Ул. Шахиди 1, шоссе Шахид Хагани, площадь Ванак, Тегеран

	ТЕЛЕФОН:
	+98 21 84932171, +98 21 84932179

	ТЕЛЕКС:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	+98 21 84932190

	АДРЕС ЭЛ. ПОЧТА И СТРАНИЦЫ В ИНТЕРНЕТЕ
	npasandeh44@gmail.com, royamarine@gmail.com, www.pmo.ir

	ВРЕМЯ РАБОТЫ:
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-н Надер Пасандех

	АЛЬТЕРНАТИВНОЕ КОНТАКТНОЕ ЛИЦО:
	Г-жа Ройя Эмам

















ПРИЛОЖЕНИЕ 2





ВЫДЕРЖКИ ИЗ СООТВЕТСТВУЮЩИХ РАЗДЕЛОВ

НАЦИОНАЛЬНЫХ ПЛАНОВ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ МЕР

(представляются каждой страной)


В соответствии со Статьей 2.2(g) проекта Регионального Плана, каждая Сторона информирует другие Стороны "по крайней мере, о тех частях своих Национальный планов чрезвычайных мер, которые могут быть необходимыми в случае проведения совместных операций реагирования и, в частности, описание административной организации и ответственности каждого из составляющих ее органов при подготовке и борьбе с инцидентами, вызывающими загрязнения."




Исламская Республика Иран

Национальная система обеспечения готовности к загрязнению нефтью, реагирования на него и сотрудничества
на море и судоходных реках

Статья I

Для целей настоящего плана,

A) Национальный план действий в чрезвычайных ситуациях означает Национальный план Исламской Республики Иран по обеспечению готовности, реагированию и сотрудничеству на случай загрязнения нефтью;
B) Провинциальный план действий в чрезвычайных ситуациях означает провинциальный план по обеспечению готовности, реагированию и сотрудничеству на случай загрязнения нефтью, подготовленный для каждой из прибрежных провинций в районе, попадающим под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях;
C) Конвенция БЗНС означает обеспечение готовности на случай загрязнения нефтью, борьбе с ним и сотрудничеству, принятую в 1990 году;
D) Национальный орган означает Портовую и морскую организацию (ПМО), которая несет ответственность за координацию реагирования на чрезвычайные ситуации в Национальном плане действий в чрезвычайных ситуациях и реализацию обязанностей органов, упомянутых в статье 6 Конвенции БЗНС;
E) Аварийный план означает план, подготовленный для немедленного и эффективного реагирования в случае инцидентов, приводящих к загрязнению нефтью с судов, нефтяных танкеров, платформ, сооружений или (стационарных или плавучих) искусственных островов;
F) Чувствительный и уязвимый район означает участок моря или береговой линии, который будет подвергаться интенсивному потенциальному риску загрязнения нефтью в результате экологической, экономической и социальной значимости, или научных причин, или уязвимости перед естественными условиями, и требуют определенных защитных мер и специальной поддержки;
G) Нефтяное загрязнение означает сброс, утечку или попадание нефти или любой смеси, содержащей нефть, в воды, попадающие под действие настоящего Плана, с судов, нефтяных танкеров, искусственных островов или платформ (стационарных или плавучих), поврежденных, наполовину затонувших или затонувших судов или нефтяных танкеров, терминалов и портов для погрузки/разгрузки нефти, плавучих нефтяных резервуаров, подводных трубопроводов или любых других объектов или нефтехранилищ на суше, или загрязнение, вызванное операциями по ремонту, утилизации, демонтажу или утилизации судна или нефтяного танкера в ремонтные доки;
H) Нефть означает нефть в любой форме, включая сырую нефть, мазут, нефтесодержащие отходы, масляные смеси и нефтепродукты;
I) Диспергатор означает любое вещество, используемое в операциях по очистке от нефти после того, как было объявлено Национальным органом и одобрено Департаментом окружающей среды;
J) Территория, попадающая под действие, означает побережье и воды, упомянутые в статье 2 Закона о защите морей и судоходных рек от загрязнения нефтью 2010 г.;
K) Авария, приводящая к загрязнению нефтью, означает аварию, относящуюся к любому из следующих уровней:
1. Уровень I – малый разлив: разливы менее 50 тонн нефти или аварии, несущие риск такого разлива;
2. Уровень II – средний разлив: разливы от 50 до 500 тонн нефти или аварии, несущие риск такого разлива; и
3. Уровень III – крупный разлив: разливы более 500 тонн нефти или аварии, несущие риск такого разлива.


Статья II

В целях планирования, координации и контроля за реализацией национального плана создается «рабочая группа по координации ликвидации разливов нефти», далее именуемая «рабочая группа», из числа представителей (не менее чем на уровне заместителя министра) следующих организаций, возглавляемая заместителем министра дорожного и городского развития (управляющим директором ПМО):

A) Министерство дорожного и городского развития (Портовая и морская организация);
B) Департамент окружающей среды;
C) Министерство внутренних дел;
D) Министерство нефти;
E) Министерство обороны;
F) Министерство сельскохозяйственного джихада (Организация рыболовства);
G) Министерство иностранных дел;
H) Министерство энергетики;
I) Заместитель Президента по стратегическому планированию и контролю;
J) Министерство промышленности, горнодобывающей промышленности и торговли (Судоходная линия Исламской Республики Иран);
K) Министерство экономики и финансов (Таможня Исламской Республики Иран); и
L) Общество Красного Полумесяца Исламской Республики Иран.

Примечание I. Рабочая группа может приглашать представителей других связанных органов для участия в заседаниях в качестве наблюдателей.
Примечание II: Секретариат Рабочей группы будет находиться в Министерстве дорожного и городского развития (Портовая и морская организация).


Статья III

В соответствии со своим согласованным кругом ведения Рабочая группа:

А) утверждает национальные и провинциальные планы действий в чрезвычайных ситуациях в соответствии с уровнем аварий, а также План действий в чрезвычайных сьтуациях БЗНС;
Б) координирует усилия по реагированию на разливы нефти уровней II и III в соответствии с Национальным планом действий в чрезвычайных ситуациях;
В) контролирует работу соответствующих органов по реализации чрезвычайных и (национальных и провинциальных) планов действий в чрезвычайных ситуациях.


Статья IV

Для подготовки провинциальных планов действий в чрезвычайных ситуациях и контроля за выполнением решений Рабочей группы в каждой из прибрежных провинций создается провинциальная рабочая группа под председательством гражданского заместителя губернатора этой провинции в качестве представителя Министерства внутренних дел. Секретариат провинциальной рабочей группы размещается в Главном управлении портов и морских перевозок этой провинции.


Статья V

Соответствующие органы, ответственные за реализацию Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, выполняют следующие обязанности:

А) Портовая и морская организация
1. осуществляет мониторинг, обнаружение и контроль нефтяного загрязнения в районе, попадающим под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях;
2. оборудует провинциальные центры оборудованием, необходимым для проведения операций по ликвидации разливов нефти;
3. осуществляет надзор за процессом оснащения всех морских объектов, действующих в районе, попадающим под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, оборудованием, необходимым для проведения операций по ликвидации последствий загрязнения, как того требует статья 16 Конвенции;
4. проводит необходимые тренировки и учебные программы;
5. осуществляет подготовку и обновление перечня оборудования, имеющегося в провинциальных центрах;
6. выполняет функции национального оперативного центра связи, отвечающего за прием и пересылку нефтяных отчетов в соответствии со статьей 4 Конвенции; и
7. обращается за помощью к другим странам и принимает решение об оказании им помощи в соответствии с соответствующими требованиями.

B) Национальная Организация гражданской авиации осуществляет необходимую координацию для направления сообщений пилотам и экипажам воздушных подразделений о наблюдении загрязнения при полете над водами, попадающими под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях.

С) Национальная метеорологическая организация сотрудничает и незамедлительно направляет необходимые метеорологические отчеты национальному органу в ходе операций по ликвидации последствий загрязнения нефтью.

D) Департамент окружающей среды:
1. осуществляет управление, надзор, экологический мониторинг и принятие защитных мер во время и после операций по ликвидации нефтяного загрязнения;
2. проводит оценку и определение ущерба морской среде и запасам в результате нефтяного загрязнения;
3. определяет местоположение биологически чувствительных и уязвимых районов в водах и побережьях, попадающих под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, подготавливает необходимые карты для вышеуказанных районов, описывает биологические условия чувствительных районов и создает сеть для приема и распространения экологической информации в районе, попадающим под действие.
Примечание: карты и информация о чувствительных и уязвимых районах должны включать, по крайней мере, информацию о местообитаниях, биологических заповедниках и социально-экономических чувствительных районах.
4. осуществляет подготовку и объявление соответствующих экологических показателей в рамках Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, по мере необходимости;
5. оглашает перечни и руководящие принципы материалов, разрешенных к очистке от нефтяных загрязнений соответствующими органами;
6. сотрудничает с Портовой и морской организацией в привлечении необходимого оборудования из региональных и международных центров;
7. утверждает диспергаторы, разрешенные к применению в районе, попадающим под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях.
Примечание I: количество и методы использования диспергаторов определяются руководящими принципами, которые должны быть подготовлены и опубликованы Департаментом окружающей среды в сотрудничестве с Портовой и морской организацией и другими соответствующими органами; и
Примечание II: Департамент окружающей среды и ПМО совместно контролируют применение химических веществ в районе, попадающим под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях.

E) Министерство иностранных дел предоставляет консультации и сотрудничает в международных взаимодействиях, связанных с Национальным планом действий в чрезвычайных ситуациях.

F) Министерство обороны оснащает порты и причалы, находящиеся в ведении вооруженных сил, необходимым оборудованием для ликвидации последствий загрязнения нефтью.

G) Министерство нефти:
1. оборудует нефтеналивные и разгрузочные терминалы и причалы, плавучие хранилища, стационарные и плавучие буровые платформы в соответствии со статьей 6 Конвенции;
2. вступает в двустороннее или многостороннее сотрудничество по оснащению портов и причалов взаимного пользования оборудованием, необходимым для обеспечения готовности к инцидентам нефтяного загрязнения, а также немедленного и эффективного реагирования на них;
3. определяет и объявляет те районы, попадающие под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, которые имеют наибольший риск загрязнения нефтью в результате деятельности, осуществляемой этим министерством по разведке и эксплуатации или морских запасов, а также транспортировки, погрузки или разгрузки нефти;
4. сотрудничает в подготовке таблицы технических характеристик различных видов сырой нефти и нефтепродуктов, которые транспортируются или производятся в районах, попадающих под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях.

H) Министерство сельскохозяйственного джихада:
1. определяет чувствительные рыборазводные районы, рыбопромысловые районы и порты в районах, попадающих под действие Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях;
2. оборудует рыболовные порты и причалы, находящиеся под покрытием, необходимым оборудованием для реагирования на нефтяное загрязнение в соответствии со статьей 6 Конвенции;
3. вступает в двустороннее или многостороннее сотрудничества в портах и причалах взаимного использования.

I) Министерство энергетики определяет и объявляет те прибрежные районы, на которых этим министерством или его подведомственными организациями были построены объекты, чувствительные к нефтяному загрязнению.

J) Министерство экономики и финансов (Таможня Исламской Республики Иран) сотрудничает в вопросах временного или постоянного ввоза оборудования, необходимого для ликвидации последствий загрязнения нефтью в случае таких инцидентов.


Статья VI

Все соответствующие органы, ответственные за реализацию Национального плана действий в чрезвычайных ситуациях:
A. немедленно сообщают о случаях загрязнения нефтью в национальный орган;
B. обращаются за оперативной поддержкой к национальному органу в случае инцидентов, связанных с загрязнением нефтью;
C. проводят регулярные учения и учебные программы, включая персонал и оборудование, указанные в планах действий в чрезвычайных ситуациях, а также участвуют в учебных программах, проводимых Национальным органом;
D. докладывают национальному органу о последней ситуации с мерами реагирования на нефтяное загрязнение, оборудованием, учениями и учебными программами;
E. сотрудничают в полной мере своих возможностей с национальным органом власти для удовлетворительного осуществления положений этой системы, а также национальных и провинциальных планов действий в чрезвычайных ситуациях; и
F. осуществляют чрезвычайный план реагирования на загрязнение нефтью в рамках правовых обязанностей ответственных органов и решений Рабочей группы.
















ПРИЛОЖЕНИЕ 3


СПРАВОЧНИК ПЕРСОНАЛА РЕАГИРОВАНИЯ 
И ПЕРЕЧЕНЬ ОБОРУДОВАНИЯ РЕАГИРОВАНИЯ, МАТЕРИАЛОВ И ДРУГИХ СРЕДСТВ, КОТОРЫЕ КАЖДАЯ СТОРОНА МОЖЕТ ПРЕДОСТАВИТЬ В КАЧЕСТВЕ ПОМОЩИ ПРИ ВВЕДЕНИИ В ДЕЙСТВИЕ ПЛАНА





Три иранских порта, действующих на Каспийском море, это:

Бандар Анзали	Lat: 37’ 29” N 	Long: 049’ 25” E

Ношар		Lat: 36‘ 40“ N 	Long: 051’ 25” E

Амирабад		Lat: 36’ 50” N 	Long: 053’ 17” E







1

-  10  -








Таблица 3.1	Справочник персонала реагирования и перечень оборудования реагирования, материалов и других средств, которые могут быть предоставлены в качестве помощи при введении в действие Регионального Плана для сотрудничества

	
	Размещение A
(Бандар Анзали)
	Размещение B
(Ношар)
	Размещение C
(Амирабад)
	Комментарии

	


СТРАНА: Исламская Республика Иран
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	










	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПЕРСОНАЛ И ПОДДЕРЖКА
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ЭКСПЕРТЫ
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	2
	2
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  СПЕЦПОДРАЗДЕЛЕНИЯ
	6
	
	
	
	14
	
	
	
	4
	8
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  ОБУЧЕННЫЙ ПЕРСОНАЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	руководитель проекта
наблюдатели
операторы
	
	
	
	
	
	
	
	
	1
1
2
	1
1
2
	
	
	

	ОБОРУДОВАНИЕ СВЯЗИ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	стационарные станции УКВ
портативные станции УКВ
	4
10
	
	
	
	5
10
	
	
	
	2
1
	-
-
	
	
	

	СПЕЦИАЛЬНОЕ ВОДОЛАЗНОЕ
ОБОРУДОВАНИЕ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	-
	
	
	
	-
	
	
	
	-
	-
	
	
	

	ОБОРУДОВАНИЕ И МАТЕРИАЛЫ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ВОЗДУШНЫЕ СУДА
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	воздушные суда наблюдения
воздушные суда распыления
	1
-
	
	
	
	1
-
	
	
	
	1
-
	-
-
	
	
	

	
	Размещение A
(Бандар Анзали)
	Размещение B
(Ношар)
	Размещение C
(Амирабад)
	Комментарии

	


СТРАНА: Исламская Республика Иран
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	











	СУДА РЕАГИРОВАНИЯ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	суда для борьбы с загрязнением
суда наблюдения
многоцелевые суда
суда со скиммерами
	-
1
4 (буксиры)
-
	
	
	
	-
1
3 (буксиры)
-
	
	
	
	-
1
-
-
	-
-
-
-
	
	
	

	ГРУЗОВЫЕ/ БУНКЕРОВОЧНЫЕ ЕДИНИЦЫ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	перекачивающие насосы
трубопроводы (м)
кранцы
генераторы инертного газа
	1
20 м
-
-
	
	
	
	-
20 м
-
-
	
	
	
	2
30 м
20
-
	
	
	
	

	БОНЫ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	портовые боны (м)
прибрежные боны (м)
морские боны (м)
	450 м
-
200 м
	
	
	
	400 м
-
200 м
	
	
	
	200 м
-
400 м
	
	
	
	

	УДАЛЯЮЩИЕ УСТРОЙСТВА
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	скиммера
насосы
	6
1
	
	
	
	4
5
	
	
	
	2
2
	
	
	
	

	СИСТЕМЫ ПРИМЕНЕНИЯ ДИСПЕРСАНТОВ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	оборудование, вмонтированное на судне
оборудование для сбора
	1
-
	
	
	
	1
-
	
	
	
	-
-
	
	
	
	

	ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ОЧИСТКИ БЕРЕГА
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	очистители под напором
вакуумное оборудование
	1
-
	
	
	
	1
-
	
	
	
	2
-
	
	
	
	

	ТРАНСПОРТ РЕАГИРОВАНИЯ НА БЕРЕГУ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	грузовик с оборудованием (нефть)
	1
	
	
	
	1
	
	
	
	1
	-
	
	
	

	СИСТЕМЫ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Программное обеспечение, используемое для реагирования на загрязнения
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Услуги по получению спутниковых изображений
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	


	
	Размещение A
(Бандар Анзали)
	Размещение B
(Ношар)
	Размещение C
(Амирабад)
	Комментарии

	


СТРАНА: Исламская Республика Иран
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	ПРАВИТЕЛЬСТВО 
	НЕФТЯНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
	СУДОХОДСТВО
	ДРУГИЕ ПОДРЯДЧИКИ
	

	ЕДИНИЦЫ ХРАНЕНИЯ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	баржи хранения
портативные контейнеры
разгружаемые танки 
	1
-
1
	
	
	
	1
-
4
	
	
	
	-
2x30м³
-
	1
-
-
	
	
	

	МАТЕРИАЛЫ ОБРАБОТКИ ЗАГРЯЗНЕНИЯ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дисперсанты
на жидкой основе
концентрат
сорбенты
де-эмульгаторы 
	16 баррелей
-
380 м
-
	
	
	
	18 баррелей
-
400 м
-
	
	
	
	18 баррелей
-
200 м
-
	108 баррелей
-
400 м
-
	
	
	









ПРИЛОЖЕНИЕ 4



СИСТЕМА СВЯЗИ


Раздел 5 Регионального Плана для сотрудничества устанавливает принципы, которые каждая Сторона устанавливает, и поддерживает эффективные системы связи, работающие 24 часа в сутки. Следующие таблицы содержит информацию о:

-	номерах телефона, факса и телекса и адрес электронной почты национальных оперативных органов, их соответствующих национальных центров реагирования на чрезвычайные ситуации;

-	соответствующих радиостанциях;

-	УКВ каналах, выделенных Сторонами для использования в операциях реагирования на загрязнение;

-	Средства связи на средних волнах, которые могут быть использованы для связи в случае операций реагирования на разливы.





Таблица 4.1	Номера телефона, факса и телекса, электронной почты национальных оперативных органов и их соответствующих национальных центров реагирования на чрезвычайные ситуации

	
	ИРАН

	Коды страны
(телефонные коды)
	

	+98

	Национальный 
Правительственный
Орган

МЧС
	Тел
	021 84932171
021 84932179

	
	Факс
	021 84932190

	
	Телекс
	

	
	e-mail
	npasandeh44@gmail.com,  royamarine@gmail.com

	Национальный
Оперативный
Орган

КБАСС
	Тел
	021 84932171
021 84932179

	
	Факс
	021 84932190

	
	Телекс
	

	
	e-mail
	npasandeh44@gmail.com,  royamarine@gmail.com

	Центр реагирования
на чрезвычайные
ситуации

Центр управление чрезвычайной ситуации
	Тел
	01344 425540
01152 350984
01134 623511

	
	Факс
	01344 441303
01152 333120
01134 623501

	
	Телекс
	

	
	e-mail
	anzaliradio@anzaliport.ir
nowshahrradio@pmo.ir
amirabadradio@yahoo.com  





Таблица 4.2	Соответствующие береговые радиостанции
	Страна
	ИРАН

	
	   Бандар Анзали
	 Ношар
	Амирабад

	Береговая радио станция
	Бандар Анзали
	Ношар
	Амирабад

	Телефон
	+98 1344 425540
	+98 1152 350984
	+98 1134 623511

	Факс
	+98 1344 441303
	+98 1152 333120
	+98 1134 623501

	Телекс
	
	
	

	INMARSAT
	
	
	

	……..
	
	
	

	…….
	
	
	

	Средние частоты передача
	2187.5
	2187.5
	2187.5

	Средние частоты приём
	2182
	2182
	2182

	Средние частоты
	
	
	

	Средние частоты
	
	
	

	Средние частоты
	
	
	



Таблица 4.3	Средние частоты, которые могут быть использованы в случае операций реагирования на разлив
	Береговая радио станция
	Частоты для использования при реагировании на загрязнение (ТхRx- несущий)
	Обычная частота
(возврат) СВ (Тх-несущий)
	Обычная частота
(возврат) ДВ (Тх-несущий)

	Азербайджан радио станция А
	
	
	

	Иран радио станция В
	
	
	

	Казахстан радио станция С
	
	
	

	Российская Федерация радио станция D
	
	
	

	Туркменистан радио станция Е
	
	
	







Таблица 4.4	УКВ каналы, согласованные для использования в операциях реагирования на загрязнение


	КАНАЛЫ
	     10
	   67
	   73
	    16
	      6
	      8

	ЧАСТОТЫ (МГц)
	   156.500
	156.375
	156.675 

	156.800
	156.300
	156.400

	ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
	 Реагирование на
 загрязнение
	 Реагирование на
 загрязнение
	 Реагирование на
 загрязнение
	 Бедствие/ безопасность
	SAR
	  Между
  судами


















ПРИЛОЖЕНИЕ 5





НАЦИОНАЛЬНЫЕ КАРТЫ

показывающие возможные источники загрязнения, особочувствительные районы, приоритеты для защиты и районы, где использование дисперсантов разрешено, ограничено и запрещено.

(предоставляются каждой Стороной в соответствии с Разделом 3.8. Плана)
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